PETJIAMEHT (EHMO) Ne 3515/92 HA KOMUCUSITA
oT 4 nexemBpu 1992 roanna

3a onpeeJisiHe HA 001UM NMOAPOOHHU MpaBuJia 3a npuijaaravero Ha Persiament (EMO) Ne
1055/77 na CbBeTa OTHOCHO CHXPAHEHHETO U IBUKEHHETO HA MPOAYKTH, U3KYIIEHH OT
HHTEPBEHIIHOHHA areHIHs

KOMMCHATA HA EBPOIIEMCKUTE OBI[HOCTH,
Karto B3e npeasua Jloroeopa 3a ce3gaBane EBponeiickara MKOHOMHYECKa OOLIHOCT,

katro B3¢ mpenua Permament (EMO) Ne 1055/77 ma Cwera ot 17 mait 1977 1. OTHOCHO
CbXPAHEHUETO U JBUKEHUETO Ha MPOAYKTU, U3KYNEHU OT MHTEPBEHIIMOHHUTE arentuu(’), u mo-
CHEIHAaHO WIEH 4 OT Hero,

karo uma mpenBun, 4e Permament (EMO) Neo 1722/77(2) Ha Komucwusita, nocieaHo U3MEHEH C
Permament (EMO) Ne 3826/85 3 ompenes OOmM MOAPOOHM TMpaBUjiia 3a MPUJIAraHeTO Ha
Pernament (EMO) Ne 1055/77; xaTo uma npeaBui, Y€ BbB BPb3Ka C MPEMaXBaHETO Ha KOHTPOJIA U
(dbopMaTHOCTUTE 1O BBTPEIIHUTE TPAaHUIHM H OT CHOOPAXKEHHS 3a TO-TOJIsIMA SICHOTA H
aJIMMHHUCTpAaTHBHA €(EKTUBHOCT, BBIIPOCHUTE MpaBuia TpsAOBa Aa ObaaT nmpepaboTeHH; KaTo UMa
npensu, ue Pernmament (EMO) Ne 1722/77 tpsioBa na 0b/1e ChOTBETHO OTMEHEH,

KaTo HMMa NnpeaABHJ, Y€ KOMIICTCHTHHUTC OpraHu pasnojarat ¢ HHq)OpMaHHH 3a TbProBusiTa,
OChIICCTBABAHA C€ BCHUYKHU BBIPOCHU IIPOAYKTH, KATO HUMaA IMpCABHUA, Y€ B HHTCPEC HaA
OIMPOCTCHOCTTA HAa a/IMUHHUCTPATUBHUTEC IMPOLUCAYPH € KCIIATCIIHO Ja HC CC Ipujara JUICH3MOHCH
PEKUM IO OTHOIICHUEC HA MMPOAYKTHUTC, U3KYIICHU OT UHTCPBCHIIMOHHUTC arCcHIMU, IPCAHA3HAYCHU
34 UBHOC KbM CTPAHA, HCYWICHYBAIllA B O6H_IHOCTTa, C IICJI TC da 6’b,I[aT CbXpaHsABAaHU WJIK BbPHATHU B
AbpiKaBaTa -4JICHKA, OTKBACTO Ca NOTCIIINIIN,

KaTo WMa MpPeIBU, Y€ M3HOCHT Ha MPOJYKTH, KOUTO ca OWIM TpeJMET Ha WHTEPBEHIWH, 3a
CbXpaHEHHE B TPETH CTPaHU ClieiBa Jla ce MpUeMa KaTo M3HOC Ha CTOKHU MO 4jieH 3, maparpad 2,
oyksa B) oT Permament Ne 2726/90 (EMO) na CobBera ot 17 centemBpu 1990 r.oTHOCHO TpaH3uTa
Ha CTOKU B PaMKHTE Ha O6H1HOCTT8.(4),

KaTO MMa IpeaABu, 4€ MCPKUTC, NMPCABUIACHU B HACTOAIIHA PEIrIIaMCHT, Ca B CbOTBCTCTBUEC CBHC
CTaHOBHIIaTa HAa CbOTBETHUTC YIIPABJICHCKN KOMUTCTH,

I[MPUE HACTOSIIA PETJIAMEHT:
Ynen 1
be3 nma ce 3acsarar u3KIIIOYEHUSATA, MPEABUICHN B crieupuIHUTE pasnopeadu Ha OOmHOCTTA 3a

HSIKOM TPOAYKTH, HACTOSALIMAT PErjaMeHT ompejaess oOmu moApoOHH MpaBMila 3a NMpuiaraHe Ha
Pernament (EMO) Ne 1055/77.
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TSI 1

[IpoaykTH, KOUTO ca OWJIM HpeaMEeT HAa MHTEPBEHIUH, TPAHCIOPTUPAHU 32 ChbXPAHEHUE B TPETH
CTpaHHu

Ynen 2

B cnywaure, npeaBunenn B wieH 2, mbppBo THpe oT Permament (EMO) Ne 1055/77, xorarto
IPOIYKTUTE C€ M3HACAT B TPETa CTpaHa C LeJI ChbXPAaHCHUE, TOKYMEHTHT, YIIOMEHAT B WieH 3 OT
HACTOSIIIMS aKT, M MHTHHYECKaTa JeKJIapalus 3a HM3HOC C€ JEeNo3uparT B KOMIETEHTHATa
MHUTHHYECKA CIy)X0a B JbpKaBaTa-wieHKa, KBJIETO C€ HaMUpa HHTCPBEHIMOHHATA arcHIus,
OTroBapsiIa 3a IPOJyKTHUTE.

MurtHHu4YeckaTa ACKJIapanusa 3a M3HOC U IIpH HCO6XOI[I/IMOCT AOKYMCHTBT 3a TPaH3UT Ha CTOKHU
HU3BBH O6H.[HOCTT8. WM CKBUBAJICHTHUAT HAIMOHAJICH HOKYMCHT TpH6Ba Ja CbABbpKAT C€AHO OT
CICIHUTC O3HAYCHUA:

- Productos de intervencion en poder de ... (nombre y direccion del organismo de
intervencion) destinados a ser almacenados en ... (pais afectado y direccion del
lugar de almacenamiento previsto). Aplicacion del primer guion del articulo 2 del
Reglamento (CEE) n° 1055/77,

- Produkter fra intervention som ... (navn og adresse pa interventionsorganet) ligger
inde med, og som er bestemt til oplagring i ... (det pagéldende land og adressen pé
det forventede oplagringssted). Anvendelse af artikel 2, forste led, i forordning
(E@F) nr. 1055/77,

- Interventionserzeugnisse im Besitz von .. (Name und Anschrift der
Interventionsstelle), zur Lagerung in ... (Land und Anschrift des vorgesehenen
Lagerorts) bestimmt. Anwendung von Artikel 2 erster Gedankenstrich der
Verordnung (EWG) Nr. 1055/77;

- [Tpoidvta mapépdacng mov eLPIGKOVTOL GTNV KATOYN TOL ... (Ovoupocio
Kot 9tehILVOMN TOL OPYOVIGHOV TOPEUOACNGS) TPOG OTOINKELOM ELG ...
(xopo Kot 91edHIVVOTN TOL TPOTELVOUEVOL YMOPOL ATOINKELOMNG) CE
EMOPUOYN] NG TPOTNG TEPIMTMOONG TOL APIPOL 2 TOL KOVOVIGLOV
(EOK) apt9- 1055/77;

- Intervention products held by ... (name and address of the intervention agency) for
storage in ... (country concerned and address of the proposed place of storage).
Application of the first indent of Article 2 of Regulation (EEC) No 1055/77;

- Produits d'intervention détenus par .. (nom et adresse de I'organisme
d'intervention) destinés a étre stockés en/au ... (pays concerné et adresse du lieu de
stockage prévu). Application de l'article 2 premier tiret du réglement (CEE)
n° 1055/77,

- Prodotti di intervento detenuti da ... (nome e indirizzo dell'organismo d'intervento)
destinati ad essere immagazzinati in ... (paese interessato e indirizzo del luogo di



immagazzinamento previsto). Applicazione dell'articolo 2, primo trattino, del
regolamento (CEE) n. 1055/77,;

- Interventieprodukten in het bezit van ... (naam en adres van het interventiebureau)
- bestemd voor opslag in ... (betrokken land en adres van de opslagplaats).
Toepassing van artikel 2, eerste streepje, van Verordening (EEG) nr. 1055/77,

- Produtos de intervengdo em poder de ... (nome e morada do organismo de
intervencdo) destinados a serem armazenados em/no ... (pais em causa ¢ morada

do local de armazenagem previsto). Aplicacdo do primeiro travessao do artigo 2°.
do Regulamento (CEE) n° 1055/77.

He ce n3uckBa nuiieH3 3a ©3HOC BB BPh3Ka C MUTHHYECKHUTE (DOPMATHOCTHU 10 HU3HOCA.
Ynen 3

I[OKYMGHTT)T, YIIOME€HAT B YICH 2, CC H3JaBa OT HMHTCPBCHLIMOHHATA arcHUus Ha AbpiKaBaTa-
YICHKA, OTKBACTO CTOKHUTC Ca IIOTCIIIMIN, 3aBCACH 1104 CbOTBECTHHUA HOMCP U ChbAbpPiKalll JaHHH 3a:

- ONMCAHMETO Ha MPOJYKTHTE M , KOTATO € HYXKHO, JApyra HeoOXxoauMa nHpopMalms 3a HEeIUTe Ha
KOHTPOJIa;

- Oposi, BUJa U KBAETO € YMECTHO, MApKHPOBKaTa U OPOHKUTE HA OMTAaKOBKUTE;
- OpyTO M HETO TETJIO Ha IPOIYKTHTE;

- mpemnparka kbM Permament (EMO) Ne 1055/77, TouHO ompexensima, 4e€ NPOAYKTHTE Cca
IpeJHa3HAYCHU 32 CbXPAHCHHE;

- aJipeCa Ha MACTOTO 3a CbXPaHCHUC HA MPOAYKTUTC.

B cnyyauTe no wieH 2 10KyMEHTHT c€ ChbXpaHsIBa OT MUTHHUYECKaTa Cciayx0a, KbJIETO € IeNo3upaHa
MUTHHYECKATa JEKIapalus 3a U3HOC, KaTO KOMHME OT HETO MPUAPYKaBa CbOTBETHUS TPOLYKT.

Ynen 4
1. B cayuyanTe KOorato M3KylneHHUTE OT JaJieHa MHTEPBEHLUMOHHA areHIUsl U ChXPaHSIBaHU B TpeTa
CTpaHa MPOJIYKTU OBJAT PEMMOPTHPAHU B IbprKaBaTa-4ICHKA, MO YUSATO IOPUCTUKIIUS C€ HaMupa

WHTEPBEHIIMOHHA areHIus, 0e3 Te 1a ca OuM 00eKT Ha Mmpoaaxoa:

- 32 peMMITIOpTa Ha CTOKUTE Ce MpuUiIaraT yCIOBUsATa, MpeaBuaeHu B wieH 2 oT Pernmament (EMO) Ne
1055/77;

- HC C€ M3MCKBaA MPEACTABAHETO HA JIMIICH3 3a BHOC.

2. B nonbiHeHue, B MUTHUYECKATA CIIy»k0a, Upe3 KOSATO CE U3BBPIIBA PEUMIIOPTA HA CTOKU, TpsiOBa
Jla Ce MPEICTaBAT CIECIHUTE JOKYMEHTH:



- HUHAOCHPAHOTO KOIIME Ha HM3HOCHUTCIA OT ACKJIapanuAaTa 3a H3HOC, HM3AaJ€HO 3a H3HOC Ha
IMPOAYKTUTC KbM TPCTAa CTpaHa 3a CbXPAaHCHUC, WJIN KOIIUC, U (bOTOKOHI/IC OT CbIIUA JOKYMCHT,
YUATO UCTUHHOCT C OpHUTHHAJIA € ouita 3aB€pCHa OT MUTHHUYECCKATa cny>1<6a, H3Jajia OpuruHasia;

- JOKYMEHT, U3AaJeH OT MHTEPBEHIIMOHHATA areHIMs, OTroBapslla 3a NPOAYKTHTE, KOWTO TpsOBa
Ja ChabpKa UH(GOPMAIHATA, IPEIBU/ICHA B WCH 3, IbPBO, BTOPO, TPETO U YETBHPTO THPE .

JIOKyMEHTHUTE ce ChXpaHsSBaT OT MUTHUYECKaTa ClIyxk0a, upe3 KOSATO ce U3BBPIIBA PEUMIIOPTa Ha
CTOKUTE.

TSI 1T

[IponykT, KoWTO ca OWIM TpeaIMeT HAa HWHTEPBEHIMM, IPEXBBHPJIEHM OT €JHa B Jpyra
WHTEPBEHIIMOHHA areHIIUs

Ynen 5

B cnywaunre, npeasunenu B wieH 2, BTopo THpe oT Permament (EMO) Ne 1055/77, koraro
IOPOAYKTUTE C€ U3Ipaumar B Jpyra JIbpXaBa-wieHKa KaTo TpaHc(pepHa onepaius, Te ce
NPUAPYKABAT OT KOHTPOIHOTO Komue T5, yromenaro B wien 1 or Permament (EMO) Ne 2823/87°
Ha Komucusra. Konrponnoro konue TS ce n3gaBa OT MHTEpPBEHIIMOHHATA areHIMs, KOSATO U3IIpalia
MPOAYKTHTE U ChAbpKa B rpada 104 exHo OT cienHuTe 03HAUYCHUS :

- Productos de intervencion - operacion de transferencia;
- Produkter fra intervention - overforsel;

- Interventionserzeugnisse - Transfer;

-IIpoiovta mapéudaong - Ipaén petadidaong;
-Intervention products - transfer operation;

-Produits d'intervention - opération de transfert;
-Prodotti di intervento - operazione trasferimento;
-Interventieprodukten - Overdracht;

-Produtos de interveng¢ao - operacao de transferéncia.

* OB L 270, 23.9.1987 r., ctp. 1.



B rpada 107 oT KOHTPOJIHOTO KOmue ce 0TOeNsA3Ba HOMEPHT Ha HACTOSIIUS PETIaMEHT.

,H’Lp}KaBaTa-LIJ'IeHKa HMa IIpaBO Ja pa3pClin HU3JaBAHCTO Ha KOHTPOJIHO KOIIUC T5 Ja 6’5,[[6
HU3BBPIICHO HC OT MHTCPBCHIIMOHHATA arcHIusA, a OT APyl HAa3HAYCH 3a 1CJITa OpraH.

Konrtponnoro konume TS ce Bpblla AUPEKTHO HA MHTEPBEHLIMOHHATA arcHUUsA, W3IpPATHIIA

IMPOAYKTUTE, CIICH H€06XOI[I/IMaTa IMPOBEPKAa U IOTBBPXKACHHUE OT CTpaHa Ha MHTCPBCHIHWOHHATA
arcHuus Ha AbpiKaBaTa-4JICHKA, B KOATO CTOKHUTC CC ITPEXBBPJIAT.

TUSLT 1T
3aKIIIOYUTETTHH pa3nopenou
Ynen 6

[IponykTuTte, cbXpaHsBaHU B Jpyra AbpkaBa -wieHkKa npenu 1 sHyapu 1993 r., ce ocBoboxnaBar
OT MUTHHYECKO HAOJIO/ICHHE 110 HCKaHEe Ha MHTEPBEHIIMOHHATA areHIHs, OTTOBapsIIa 3a TSX.

Ynen 7
Pernament (EMO) Ne 1722/77 ce oTmeHs.

Ynen 8
Hacrosuust pernamenT Biu3a B cuiia Ha 1 ssHyapu 1993 r.

HaCTOﬂIlII/IFIT PErIIaMCHT € 3aJdbJDKUTCIICH B CBOATAa LAJIOCT M CC IIpuiara IpsKO BHBB BCHUYKH
ABPKABHU-YJICHKH.

CocraBeno B bprokcen Ha 4 nekemBpu 1992 ronuna.

3a Komucusma:
MAC SHARRY

Unen na Komucusma



